
 

  

Urschrift I originale 
 

 

BESCHLUSS DES  
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

DELIBERA DELLA  
GIUNTA COMUNALE 

  

  
Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore Nr. – n. 

28.05.2026 09:00 330 
   

anwesend sind sono presenti 
 

Name - nome Eigenschaft - qualifica 
entschuldigt abwesend 

assente giustificato 
unentschuldigt abwesend 

assente ingiustificato 
Anmerkung 

nota 

Josef Nöckler Bürgermeister/Sindaco    

Herbert Seeber Vizebürgermeister/Vicesindaco    

Judith Caneppele Gemeindereferentin/Assessora    

Haymo Laner Gemeindereferent/Assessore    

Thomas Oberhollenzer Gemeindereferent/Assessore    

Maria Plankensteiner Gemeindereferentin/Assessora    

 
 

Schriftführer: Gemeindesekretär Segretario: Segretario comunale 
  

Stefan Haidacher 
  

  
  

Vorsitzender: Presidente: 
  

Josef Nöckler 
  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister. in qualità di Sindaco. 

  
  
  
Gegenstand: Oggetto: 
  

Erweiterung Kindergarten Mühlen in Taufers: Erteilung der 
Ermächtigung an die Unionbau AG zur Weitervergabe der 
Abdichtungsarbeiten 

Ampliamento scuola materna Molini di Tures: 
Autorizzazione alla Unionbau S.p.a. al subappalto delle 
opere di impermeabilizzazione 

 
 

 

  

GEMEINDE SAND IN TAUFERS 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol 

 

COMUNE DI CAMPO TURES 
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 



Erweiterung Kindergarten Mühlen in Taufers: Erteilung der 
Ermächtigung an die Unionbau AG zur Weitervergabe der 
Abdichtungsarbeiten 

 Ampliamento scuola materna Molini di Tures: Autorizzazione alla 
Unionbau S.p.a. al subappalto delle opere di 
impermeabilizzazione 

   

Dem Beschluss geht voraus:  Premesso alla delibera: 

 

• Mit Vertrag Rep. Nr. 1561 vom 02.04.2026 sind die Arbeiten 
für die Erweiterung des Kindergartens Mühlen in Taufers an 
die Unionbau AG aus Sand in Taufers zum Betrag von € 
624.610,18 zuzüglich MwSt. vergeben worden.  

 • Con contratto rep. n. 1561 del 02/04/2026 sono stati 
appaltati i lavori per l’ampliamento della scuola materna di 
Molini di Tures alla Unionbau S.p.a. di Campo Tures per 
l'importo ammontante a € 624.610,18 più IVA.  

• Die Unionbau AG hat bei Angebotsstellung die Absicht zur 
Weitervergabe der Abdichtungsarbeiten bekundet. 

 • La Unionbau S.p.a. ha dichiarato l'intenzione di subappaltare 
le opere di impermeabilizzazione. 

• Mit Schreiben vom 14.04.2026 beantragt die Unionbau AG 
die Ermächtigung zur Weitervergabe der Abdichtungsarbeiten 
an das Einzelunternehmen Seeber Stefan im gesetzlichen 
Ausmaß von € 13.033,88. 

 • Con lettera del 14/04/2026, la Unionbau S.r.l. ha chiesto 
l'autorizzazione a subappaltare le opere di 
impermeabilizzazione all’impresa individuale Seeber Stefan 
nei limiti consentiti dalla legge ammontante a € 13.033,88. 

• Dem Ansuchen liegen folgende Unterlagen bei:  • Alla richiesta sono allegati i seguenti documenti: 

− Weitervergabevertrag vom 14.04.2026;  − Contratto di subappalto del 14/04/2026; 

− Ersatzerklärung des Unterauftragnehmers vom 
09.04.2026; 

 − Dichiarazione sostitutiva dell’impresa subappaltatrice del 
09/04/2026; 

− Erklärung des Auftragnehmers über die erfolgte 
Überprüfung der technisch-fachlichen Eignung des 
Unterauftragnehmers vom 14.04.2026. 

 − Dichiarazione appaltatore sul controllo effettuato della 
capacità tecnico-professionale del subappaltatore del 
14/04/2026. 

• Der Bauleiter Arch. Helmut Stifter erklärt mit Schreiben vom 
20.05.2026, dass die Bedingungen gemäß Art. 119 des GvD 
Nr. 36/2023 eingehalten werden.  

 • Il direttore dei lavori arch. Helmut Stifter dichiara con lettera 
del 20/05/2026 che sono soddisfatte le condizioni di cui 
all'art. 119 del d.lgs. 36/2023.  

   

   

Nach Einsichtnahme:  Visto: 

   

• in das GvD Nr. 36/2023;   • il d.lgs. n. 36/2023;  

• in das LG Nr. 16/2015;  • la LP n. 16/2015;  

   

   

Aufgrund:  Visti: 

− der vom geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften 
vorgeschriebenen Gutachten hinsichtlich der administrativen 
Ordnungsmäßigkeit 
(be_hL+32O4LxZzBPTMXsmRYbG2LCN+bIPumgSDiqFUNOcg=)
; 

 − i pareri prescritti dal vigente codice degli enti locali in ordine 
alla regolarità tecnico-amministrativa 
(be_hL+32O4LxZzBPTMXsmRYbG2LCN+bIPumgSDiqFUNOcg=)
; 

− der Satzungen dieser Gemeinde, veröffentlicht im 
außerordentlichen Beiblatt zum Amtsblatt Nr. 11 der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol vom 14.03.2006 und 
nachfolgende Änderungen und Ergänzungen; 

 − lo statuto di questo comune, pubblicato nel supplemento 
straordinario al bollettino ufficiale n° 11 della Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige del 14/03/2006 e successive 
modifiche ed integrazioni; 

− des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (Regionalgesetz vom 03. Mai 2018, 
Nr. 2); 

 − il codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige (legge regionale 3 maggio 2018, n. 2); 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA COMUNALE 

   

DER GEMEINDEAUSSCHUSS  d e l i b e r a 

   

einstimmig durch Handerheben:  ad unanimità di voti espressi per alzata di mano: 

   

1. die Unionbau AG zu ermächtigen, im Rahmen der  1. di autorizzare la Unionbau S.p.a. a subappaltare le opere di 



Erweiterung des Kindergartens in Mühlen in Taufers die 
Abdichtungsarbeiten an das Einzelunternehmen Seeber 
Stefan zum geschätzten Betrag von € 13.033,88 weiter zu 
vergeben. 

impermeabilizzazione riguardo l’ampliamento della scuola 
materna di Molini di Tures all’impresa individuale Seeber 
Stefan per un importo stimato di 13.033,88. 

2. Der Auftragnehmer und der Unterauftragnehmer haften der 
Gemeinde gegenüber gesamtschuldnerisch für die 
Leistungen, die Gegenstand des Unterauftrages sind. 

 2. L'appaltatore e il subappaltatore sono responsabili in solido 
nei confronti del comune per le prestazioni oggetto del 
subappalto. 

3. Die Bezahlung an den Unterauftragnehmer erfolgt direkt 
durch die Unionbau AG. 

 3. Il pagamento al subappaltatore sarà effettuato direttamente 
dalla Unionbau S.p.a. 

 

 

  



 

 

 

Gelesen, genehmigt und gefertigt. 

Letto, confermato e sottoscritto. 

   

Vorsitzende/r  - Presidente  Gemeindesekretär - Segretario comunale 

   

Josef Nöckler  Stefan Haidacher 

   

digital signiert / firmato digitalmente  digital signiert / firmato digitalmente 

 

 

 
 
 

  
Gegenständlicher Beschluss wird vom 29.05.2026  bis 
08.06.2026 auf der digitalen Amtstafel der Gemeinde Sand 
in Taufers veröffentlicht. 

La presente delibera viene pubblicata sul albo pretorio 
digitale del Comune di Campo Tures dal 29.05.2026  al 
08.06.2026. 

  

 

 
 

 
Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss 
erhoben werden. Außerdem kann innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen Fristen bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe und 
Enteignungen beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 GvD 
Nr. 104/2010 i.g.F.). 

 
Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di dieci 
giorni, presentare opposizione alla giunta comunale contro 
tutte le delibere. Inoltre può presentare ricorso entro i 
termini di legge alla sezione autonoma di Bolzano del 
tribunale amministrativo regionale. Nel settore dei lavori 
pubblici nonché degli espropri il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 D.lgs. n. 104/2010 e s.m.i.). 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    D3 Akt / atto:   90686     
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